
PA\790923EL.doc PE428.281v01-00

EL Eνωμένη στην πολυμορφία EL

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 2009 - 2014

Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων

2009/0000(INI)

25.9.2009

ΣΧΕΔΙΟ ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗΣ
της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων

προς την Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων

σχετικά με τις θεσμικές πτυχές της σύστασης Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Εξωτερικής Δράσης 
(2009/0000(INI))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Annemie Neyts-Uyttebroeck



PE428.281v01-00 2/5 PA\790923EL.doc

EL

PA_NonLeg



PA\790923EL.doc 3/5 PE428.281v01-00

EL

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή Νομικών Θεμάτων, που είναι 
αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις:

1. Υπενθυμίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αναλάβει έναν ολοένα και σημαντικότερο ρόλο 
στην παγκόσμια σκηνή τις τελευταίες δεκαετίες, γεγονός που καθιστά απαραίτητη μια νέα 
προσέγγιση που θα διασφαλίζει την συνέπεια, την συνοχή και την αποφασιστικότητα της 
συλλογικής δράσης στην αντιμετώπιση των παγκόσμιων προκλήσεων·

2. Χαιρετίζει την έκβαση του ιρλανδικού δημοψηφίσματος, η οποία ανοίγει το δρόμο για να 
ολοκληρωθεί η διαδικασία κύρωσης της Συνθήκης της Λισαβόνας και για να οικοδομηθεί 
μια νέα θεσμική διάρθρωση που προβλέπει θέση μονίμου Προέδρου του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου ο οποίος θα αναλάβει την εξωτερική εκπροσώπηση της ΕΕ σε ζητήματα που 
άπτονται της κοινής εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής ασφάλειας (ΚΕΠΠΑ) και τη 
νέα θέση του Υπάτου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και 
πολιτικής ασφάλειας, ο οποίος θα αναλάβει εξάλλου καθήκοντα Αντιπροέδρου της 
Επιτροπής· επισημαίνει αφενός, ότι ο Ύπατος Εκπρόσωπος θα αναλάβει με εντολή του 
Συμβουλίου να διεξαγάγει την ΚΕΠΠΑ της Ένωσης και θα εκπονεί προτάσεις για την 
ανάπτυξη αυτής της πολιτικής και αφετέρου, ότι η μέριμνα για την διασφάλιση του
ενιαίου χαρακτήρα, της συνεκτικότητας και της αποτελεσματικότητας της εξωτερικής 
δράσης της Ένωσης ανήκουν στο Συμβούλιο και στον Ύπατο Εκπρόσωπο· υπενθυμίζει 
σχετικά ότι κατά την διεκπεραίωση της αποστολής του, τον Ύπατο Εκπρόσωπο θα 
συνδράμει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης.

3. Επισημαίνει ότι η δημιουργία κοινής ευρωπαϊκής διπλωματικής υπηρεσίας έχει 
αποτελέσει σταθερό και απαρέγκλιτο αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου διότι 
συνάδει με τον διεθνή ρόλο της Ένωσης, καθιστώντας την πλέον ορατή και διότι ενισχύει 
την ικανότητά της να δρα αποτελεσματικά στην διεθνή σκηνή· καλεί εξάλλου το 
Συμβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αδράξουν την ευκαιρία που παρέχει η 
συγκρότηση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης για να ενισχύσουν την 
συνέπεια, τη συνεκτικότητα και την αποτελεσματικότητα της εξωτερικής πολιτικής·

4. Φρονεί, δεδομένου ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα κληθεί σε διαβουλεύσεις όσον 
αφορά την σύσταση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης και δεδομένου 
επίσης του σχετικού δημοσιονομικού αντικτύπου, ότι ένας έγκαιρος και επί της ουσίας 
διάλογος με το Κοινοβούλιο έχει ουσιώδη σημασία για την αποτελεσματική δρομολόγηση 
της Υπηρεσίας και για την εξασφάλιση των αναγκαίων οικονομικών πόρων·

5. Καλεί τον Ύπατο Εκπρόσωπο να υποβάλει τις προτάσεις του το συντομότερο δυνατό· 
υπογραμμίζει δε την κεφαλαιώδη σημασία που έχει η διαφύλαξη των ακολούθων αρχών:

i. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης πρέπει να ιδρυθεί και να συγκροτηθεί 
υπαγόμενη στην αρμοδιότητα της Επιτροπής προκειμένου να διεκπεραιώνει 
αταλάντευτα την καθοριζόμενη από τις Συνθήκες εντολή της να συνδράμει τον Ύπατο 
Εκπρόσωπο στην διεξαγωγή της κοινής εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής 
ασφάλειας της Ένωσης εξ ονόματος του Συμβουλίου·
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ii. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης θα αναλάβει την Κοινή Εξωτερική 
Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας καθώς και την  Κοινή Πολιτική Ασφάλειας και 
Άμυνας και θα διεκπεραιώνει επίσης τα καθήκοντα και τις πολιτικές της Γενικής 
Διεύθυνσης Εξωτερικών Σχέσεων (DG Relex) της Επιτροπής· ο Ύπατος Εκπρόσωπος 
θα αναλάβει επιπλέον να εκπονήσει εμπεριστατωμένη πρόταση σχετικά με την 
οργάνωση εντός της νέας θεσμικής διάρθρωσης των υπολοίπων σημαντικών 
πολιτικών που άπτονται της εξωτερικής δράσης· η διεύρυνση, το εμπόριο, η ανάπτυξη 
και η ανθρωπιστική βοήθεια από κοινού αποτελούν σημαντικότατο τμήμα των 
εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ το σύνολό τους· υπάρχουν σημαντικά επιχειρήματα 
υπέρ της υπαγωγής της πολιτικής ανάπτυξης στην νέα Υπηρεσία·

iii. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης πρέπει να συμπεριλαμβάνει την 
πολιτική και την στρατιωτική μονάδα διαχείρισης κρίσεων της Γραμματείας του 
Συμβουλίου, αν και το μοντέλο διοίκησης και οργάνωσης του στρατιωτικού 
προσωπικού θα διαφέρει κατά πάσα πιθανότητα από εκείνο του πολιτικού 
προσωπικού· η επί ίσοις όροις  πρόσβαση και ανταλλαγή όσον αφορά την ανάλυση 
πληροφοριών μεταξύ των φορέων που στεγάζει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής 
Δράσης έχουν κεφαλαιώδη σημασία στην προσπάθεια αρωγής του Υπάτου 
Εκπροσώπου κατά την διεκπεραίωση της αποστολής του που συνίσταται βεβαίως 
στην διεξαγωγή συνεπούς, συνεκτικής και αποτελεσματικής εξωτερικής πολιτικής της 
Ένωσης·

iv. Ο Ύπατος Εκπρόσωπος οφείλει να προσέξει ιδιαιτέρως τα θέματα προσλήψεων και 
στελέχωσης, δεδομένου ότι η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης θα συσταθεί 
από υπαλλήλους προερχόμενους από την Επιτροπή, το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη·
προκειμένου να αποτελέσει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης ένα 
επαγγελματικό διπλωματικό σώμα θα χρειαστεί αφενός επαρκείς πόρους και 
αφετέρου να επανδρωθεί με αξιοκρατικά κριτήρια, τηρουμένων των καταλλήλων 
διαδικασιών επιλογής και των αναγκαίων γεωγραφικών ποσοστώσεων·

v. Οι διπλωματικοί υπάλληλοι των κρατών μελών και οι υπάλληλοι της Επιτροπής και 
του Συμβουλίου πρέπει να έχουν το δέον καθεστώς και αντίστοιχα καθήκοντα και να 
υπάγονται στις ίδιες συνθήκες απασχόλησης, ανεξαρτήτως του εάν είναι 
αποσπασμένοι, έκτακτοι υπάλληλοι ή μόνιμοι υπάλληλοι της ΕΕ·

vi. η διαμόρφωση «esprit de corps» μέσω κοινής εκπαίδευσης και επαγγελματικής 
εξέλιξης είναι απαραίτητη προκειμένου να επιδιωχθεί ο απώτερος σκοπός της 
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης να δημιουργήσει ενιαίο πλαίσιο άσκησης 
διπλωματίας που θα καλύπτει στόχους και επιδιώξεις τόσο σε εθνικό όσο και σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο· προκειμένου δε να αναπτυχθεί μια κοινή ευρωπαϊκή διπλωματική 
κουλτούρα στις διεθνείς σχέσεις της ΕΕ απαιτούνται κοινά εκπαιδευτικά 
προγράμματα και κοινό εκπαιδευτικό υλικό· οι υφιστάμενες εκπαιδευτικές μέθοδοι 
και τα υπάρχοντα δίκτυα κέντρων κατάρτισης διπλωματών μπορούν επωφελώς να 
συνδυαστούν στους κόλπους μιας Ευρωπαϊκής Διπλωματικής Ακαδημίας·

6. Γνωρίζει ότι οι αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα αποτελούν αναπόσπαστο 
μέρος της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης, θα λαμβάνουν οδηγίες και 
εντολές από τον Ύπατο Εκπρόσωπο και θα υπάγονται διοικητικά στην Επιτροπή· ζητεί
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από τον επόμενο Ύπατο Εκπρόσωπο να δεσμευτεί ότι θα ενημερώνει την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων του Κοινοβουλίου σχετικά με τους διορισμούς προσώπων στις 
ανώτερες θέσεις της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης και ότι θα συγκατατεθεί 
στην διεξαγωγή ακροάσεων της επιτροπής με τους υποψηφίους, εάν η επιτροπή λάβει 
σχετική απόφαση· ζητεί επίσης από τον Ύπατο Εκπρόσωπο να δεσμευτεί υπέρ της 
επαναδιαπραγμάτευσης με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της τρέχουσας διοργανικής 
συμφωνίας, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση σε ευαίσθητες πληροφορίες και λοιπά 
ζητήματα που άπτονται μιας αρμονικής διοργανικής συνεργασίας·  

7. Σημειώνει ότι, από τη στιγμή που οι αντιπροσωπείες της ΕΕ θα λειτουργούν 
συμπληρωματικά ως προς τις υπάρχουσες διπλωματικές αποστολές των κρατών μελών, 
θα υπάρξουν δυνατότητες μακροπρόθεσμων ωφελειών ως προς την αποτελεσματικότητα 
δεδομένου ότι οι μελλοντικές αντιπροσωπείες της ΕΕ θα μπορέσουν σε πολλές 
περιπτώσεις να αναλάβουν προξενικά καθήκοντα και να ασχολούνται με τις θεωρήσεις 
Σένγκεν·     

8. Καλεί την Επιτροπή, το Συμβούλιο, τα κράτη μέλη και τον προσεχή Ύπατο Εκπρόσωπο 
να αναλάβουν ξεκάθαρη δέσμευση υπέρ ενός ολοκληρωμένου και φιλόδοξου σχεδίου 
δημιουργίας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης διότι μια αποσπασματική 
και βαθμιαία προσέγγιση ενδέχεται να γίνει αιτία ασυνεπειών και σπατάλης πόρων·

9. Εκφράζει εκ νέου την αποφασιστικότητά του να ασκήσει πλήρως τις δημοσιονομικές του 
εξουσίες όσον αφορά τις εν λόγω θεσμικές καινοτομίες· επισημαίνει ότι κάθε πτυχή των 
χρηματοδοτικών ρυθμίσεων για την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης πρέπει να 
παραμείνει υπό την επίβλεψη της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής, σύμφωνα με τα 
οριζόμενα από τις Συνθήκες.


